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für Haushalt und Vergaben 
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CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 
  

DELIBERAZIONE BESCHLUSS 
DELL'UFFICIO DI 

PRESIDENZA 
DES PRÄSIDIUMS 

  
N. 2/2025 Nr. 2/2025 

  
SEDUTA DEL SITZUNG VOM 

  
22.01.2025 

 
In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 
   

Presidente Roberto Paccher  Präsident 
Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Vicepresidente Daniel Alfreider  Vizepräsident 
Segretaria questora Lucia Maestri  Präsidialsekretärin 
Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 
Segretario questore Luis Walcher Präsidialsekretär 

   
Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs des 
del Consiglio regionale  Regionalrates 

   
   

Assenti:  Abwesend: 
   

   
L’Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Dotazione organica del personale del Consiglio 

regionale: determinazione dei posti a tempo 

pieno e a tempo parziale - anno 2025 

Planstellen des Regionalrates: Festsetzung der 

Voll- und Teilzeitstellen - Jahr 2025 
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DELIBERAZIONE N. 2/2025 BESCHLUSS Nr. 2/2025 
  
L’UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 
CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  
 

  

 Visto il testo coordinato del 
Regolamento organico del personale del 
Consiglio regionale approvato con decreto del 
Presidente del Consiglio regionale 26 luglio 
2024, n. 34, ed in particolare l’articolo 6: 

 Nach Einsicht in den mit Dekret des 
Präsidenten des Regionalrates Nr. 34 vom 26. 
Juli 2024 genehmigten koordinierten Text der 
Personaldienstordnung und insbesondere in 
dessen Artikel 6: 

- comma 1 con il quale la dotazione 
complessiva del ruolo unico del personale del 
Consiglio regionale è stabilita in 43 unità, 
fatto salvo quanto previsto dal comma 1-bis; 

- Absatz 1, dem zufolge der einheitliche 
Stellenplan der Bediensteten des 
Regionalrats 43 Stellen umfasst, unbeschadet 
der in Absatz 1-bis angeführten 
Bestimmungen; 

- comma 1-bis con il quale è disposto che non 
rientrano nel limite di cui al comma 1, anche 
se appartenenti al ruolo unico del personale, 
il personale dirigenziale, il personale di cui 
all’articolo 13 del medesimo testo 
coordinato, e il personale addetto all’attività 
di informazione e stampa; 

- Absatz 1-bis, dem zufolge in die in Absatz 1 
angeführte Anzahl an Bediensteten – auch 
dann, wenn sie in den Einheitsstellenplan des 
Personals eingestuft sind – die 
Führungskräfte, die Bediensteten laut Artikel 
13 der Personaldienstordnung und die für 
Information und Presse zuständigen 
Bediensteten nicht miteingerechnet werden; 

- comma 3 il quale stabilisce che “L’Ufficio di 
Presidenza, sentite le Organizzazioni 
sindacali, identifica i profili professionali, 
definisce le declaratorie e determina i relativi 
contingenti organici nelle aree.”; 

- Absatz 3, der Folgendes besagt: „Nach 
Anhören der Gewerkschaften bestimmt das 
Präsidium die Berufsbilder, legt die 
Beschreibung derselben fest und bestimmt die 
jeweilige Stellenanzahl in den 
Funktionsbereichen.“; 

  

  Dato atto che con il citato testo 
coordinato, a mente degli articoli 11 e 15-bis, è 
stata istituita la qualifica di direttore e che, 
pertanto, ne occorre prevedere la dotazione; 

 Festgehalten, dass mit dem genannten 
koordinierten Text – entsprechend den Artikeln 
11 und 15-bis – der Rang eines Amtsleiters 
vorgesehen wurde, weshalb es die entsprechende 
Anzahl der Planstellen zu bestimmen gilt;  

  

 Ritenuto, a mente di quanto disposto dai 
sopra citati comma 1 e comma 1-bis dell’articolo 
6 del testo coordinato del Regolamento organico 
del personale del Consiglio regionale, che nel 
computo della dotazione organica i posti 
assegnati all’area direttoriale ammontano a 3, i 
posti assegnati all’area C) ammontano a 12, i 
posti assegnati all’area B) ammontano a 21 e 
quelli assegnati all’area A) ammontano a 7; 

 Festgehalten, dass sich der Stellenplan 
entsprechend den Bestimmungen des oben 
genannten Artikels 6, Absätze 1 und 1-bis des 
koordinierten Textes der Personaldienstordnung 
des Regionalrates aus 3 Amtsleiterstellen, 12 
Stellen im Funktionsbereich C), 21 Stellen im 
Funktionsbereich B) und 7 Stellen im 
Funktionsbereich A) zusammensetzt; 

  
 Visto l’articolo 24 del contratto 
collettivo di data 27 ottobre 2009, modificato 
dall’accordo per il rinnovo del contratto 
collettivo sottoscritto in data 21 dicembre 2023, 
il quale prevede che i posti di organico del ruolo 
unico del Consiglio regionale possono essere 
trasformati nel limite minimo del 5% e massimo 
del 30% in posti di lavoro a tempo parziale con 
prestazione pari alla metà, ai cinque noni, ai due 

 Nach Einsicht in den Artikel 24 des 
Tarifvertrags vom 27. Oktober 2009, abgeändert 
durch das am 21. Dezember 2023 unterzeichnete 
Abkommen zur Erneuerung des Tarifvertrags, 
dem zufolge von den Planstellen im 
Einheitsstellenplan des Regionalrats mit 
Präsidiumsbeschluss vorbehaltlich einer 
Mitteilung an die Gewerkschaftsorganisationen 
(Absatz 2) mindestens 5% und höchstens 30% in 
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terzi, ai sette noni, ai cinque sesti o otto noni 
dell’orario settimanale di lavoro del personale a 
tempo pieno (comma 1), e stabilisce la 
decorrenza della trasformazione (comma 11) con 
provvedimento dell’Ufficio di Presidenza, 
previa informazione alle Organizzazioni 
sindacali (comma 2); 

Teilzeitstellen mit einer Arbeitszeit von der 
Hälfte, fünf Neunteln, zwei Dritteln, sieben 
Neunteln, fünf Sechsteln oder acht Neunteln der 
wöchentlichen Arbeitszeit des Personals mit 
Vollzeitbeschäftigung umgewandelt werden 
können (Absatz 1), wobei die Wirksamkeit der 
Umwandlung durch Absatz 11 geregelt wird; 

  
 Vista la propria deliberazione 14 
febbraio 2023, n. 6 con la quale è stata disposta 
la definizione della dotazione organica del 
personale del Consiglio regionale per l’anno 
2023; 

 Nach Einsicht in den 
Präsidiumsbeschluss Nr. 6 vom 14. Februar 
2023, mit dem das Plansoll der 
Regionalratsbediensteten für das Jahr 2023 
festgelegt worden ist; 

  
 Vista la propria deliberazione 13 
novembre 2024, n. 43, con la quale sono stati 
determinati, per l’anno 2025, nella percentuale 
del 23,26 per cento i posti a tempo pieno da 
trasformare in tempo parziale; 

 Nach Einsicht in den 
Präsidiumsbeschluss Nr. 43 vom 13. November 
2024, mit dem der Teilzeitstellenanteil für 2025 
auf 23,26 Prozent festgelegt wurde; 

  
 Vista l’informativa, prot. CRTAA n. 214 
del 16 gennaio 2025, trasmessa alle 
Organizzazioni sindacali ai sensi dell’articolo 
14, comma 6 del Contratto collettivo del 
personale dell’area non dirigenziale vigente e 
dell’articolo 6, comma 3, del citato testo 
coordinato del Regolamento organico del 
personale del Consiglio regionale; 

 Nach Einsicht in das Informations-
schreiben Prot. Nr. 214 vom 16. Januar 2025 
RegRat, das gemäß Artikel 14, Absatz 6 des 
geltenden Tarifvertrags für das nicht im 
Führungsrang eingestufte Personal und Artikel 
6, Absatz 3 des bereits genannten koordinierten 
Textes der Personaldienstordnung des 
Regionalrates an die Gewerkschafts-
organisationen übermittelt wurde; 

  
 Ritenuto, quindi, di definire per l’anno 
2025 la dotazione organica per aree di 
inquadramento e posizioni economico-
professionali secondo quanto risulta 
dall’allegato A) al presente provvedimento e 
tenuto conto di quanto disposto dall’articolo 6, 
commi 1 e 1-bis, del citato testo coordinato del 
Regolamento organico del personale del 
Consiglio regionale approvato con decreto del 
Presidente del Consiglio regionale 26 luglio 
2024, n. 34; 

 Angesichts dessen, dass es somit 
notwendig ist, das nach Einstufungsbereichen 
und Berufs- und Besoldungsklassen gegliederte 
Plansoll, so wie in der diesem Beschluss 
beiliegenden Anlage A) angeführt, für das Jahr 
2024 festzusetzen, und zwar unter 
Berücksichtigung der Bestimmungen von 
Artikel 6, Absätze 1 und 1-bis des mit Dekret des 
Präsidenten des Regionalrates Nr. 34 vom 26. 
Juli 2024 genehmigten koordinierten Textes der 
Personaldienstordnung des Regionalrates; 

  
 Visti gli articoli 5 e 11 del Regolamento 
interno; 

 Nach Einsicht in die Artikel 5 und 
Artikel 11 der Geschäftsordnung; 

  
 Ad unanimità di voti legalmente espressi 
- ferma restando l’astensione della Segretaria 
questora Lucia Maestri -, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 
gebrachter Stimmeneinhelligkeit, wobei sich die 
Präsidialsekretärin Lucia Maestri der Stimme 
enthält - 

  
d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  
 1. di definire, a decorrere dal 1° gennaio 
2025, ai sensi del Testo coordinato del 
Regolamento organico del personale del 
Consiglio regionale in vigore, le dotazioni 
organiche del personale del Consiglio regionale 

 1. Ab dem 1. Jänner 2025 im Sinne des 
geltenden koordinierten Textes der 
Personaldienstordnung des Regionalrates das 
nach Einstufungsbereichen und Berufs- und 
Besoldungsklassen gegliederte Plansoll des 
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per area di inquadramento e posizioni 
economico-professionali come da allegato A) 
che forma parte integrante e sostanziale del 
presente provvedimento. 

Regionalrates so festzusetzen, wie dies aus der 
Anlage A) hervorgeht, die integrierenden und 
wesentlichen Bestandteil dieses Beschlusses 
bildet. 

  
 2. Di dare atto che i posti previsti a 
tempo parziale sono conformi al disposto 
dell’articolo 24 del contratto collettivo 27 
ottobre 2009 del personale dell’area non 
dirigenziale, modificato dall’accordo per il 
rinnovo del contratto collettivo sottoscritto in 
data 21 dicembre 2023, in quanto sono superiori 
al limite minimo del 5% ma non superano il 
limite massimo del 30% della dotazione 
organica complessiva. 

 2. Kundzutun, dass der Prozentsatz der 
Teilzeitstellen den Vorgaben des Artikels 24 des 
Tarifvertrags für das nicht im Führungsrang 
eingestufte Personal vom 27. Oktober 2009, 
abgeändert durch das am 21. Dezember 2023 
unterzeichnete Abkommen zur Erneuerung des 
Tarifvertrags entspricht, da er die Mindestgrenze 
von 5 Prozent übersteigt und die Höchstgrenze 
von 30 Prozent der Planstellen insgesamt nicht 
überschreitet. 

  
Il presente provvedimento è pubblicato nel sito 
internet del Consiglio regionale, nell’apposita 
sezione denominata “Amministrazione 
trasparente”, secondo quanto disposto dalla 
normativa in materia di trasparenza con le 
garanzie di riservatezza previste dalla normativa 
in materia. 

Vorliegende Maßnahme wird auf der Homepage 
des Regionalrates in der Sektion „Transparente 
Verwaltung” gemäß den auf dem Sachgebiet der 
Transparenz geltenden Vorschriften und unter 
Beachtung der entsprechenden Datenschutz-
bestimmungen veröffentlicht. 

  
Le controversie concernenti il presente 
provvedimento sono devolute al Giudice del 
Lavoro; il tentativo di conciliazione davanti alla 
Commissione di Conciliazione, istituita presso la 
Provincia Autonoma competente per territorio, 
ai sensi dell’art. 410 del c.p.c. è facoltativo. 

Klagen gegen diese Maßnahme sind beim 
Arbeitsgericht einzureichen. Der 
Schlichtungsversuch vor der Schlichtungs-
kommission bei der gebietsmäßig zuständigen 
Autonomen Provinz im Sinne des Artikels 410 
der Zivilprozessordnung ist fakultativ. 

  
IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 
- MMag. Jürgen Rella - 

firmato-gezeichnet 

 
JR/EL/TS 
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ALLEGATO A) 

DOTAZIONE ORGANICA COMPLESSIVA PER AREA E POSIZIONE ECONOMICO-
PROFESSIONALE 

ART. 6, COMMA 3, DEL REGOLAMENTO ORGANICO E ARTICOLO 11 DEL 
REGOLAMENTO INTERNO TOTALE 

Area e posizione economico- 
professionale 

tempo 
pieno 

Part-Time 

18 ore 24 ore 28 ore 30 ore 32 ore   

DIRETTORI/DIRETTRICI 3 0 0 0 0 0 3 

                  

C C1, C2, C3 9 0 0 0 0 3 12 

                  

B 
B1, B2, B2S, 
B3, B4, B4S 

15 0 2 0 2 2 21 

                 

A A1, A2, A3, A4 7 0 0 0 0 0 7 

         

TOTALE GENERALE 34 0 2 0 2 5 43 

DIRIGENTI 2 0 0 0 0 0 2 

Percentuale di posti trasformati rispetto alla dotazione organica complessiva del personale. 

23,26% 

 

Dal conto del totale generale della dotazione organica (43 unità) è escluso, anche se appartenente al ruolo 
unico, il personale di cui all’art. 6, co. 1-bis, del Testo coordinato del Regolamento organico del personale del 
Consiglio regionale che prevede che non rientrano nel limite di cui al comma 1 del medesimo articolo, oltre al 
personale dirigenziale di cui alla dotazione esposta in tabella, il personale di cui all’articolo 13 e il personale 
addetto all’attività di informazione e stampa. 
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ANLAGE A) 

GESAMTES PLANSOLL GEGLIEDERT NACH BEREICHEN UND BERUFS- UND 
BESOLDUNGSKLASSEN  

ARTIKEL 6 ABSATZ 3 DER PERSONALDIENSTORDNUNG UND ARTIKEL 11 DER 
GESCHÄFTSORDNUNG GESAMT 

Bereich und Berufs- und 
Besoldungsklasse Vollzeit 

Teilzeit 

18 St. 24 St. 28 St. 30 St. 32 St.   

AMTSLEITER/-INNEN 3 0 0 0 0 0 3 

                  

C C1, C2, C3 9 0 0 0 0 3 12 

                  

B 
B1, B2, B2S, 
B3, B4, B4S 

15 0 2 0 2 2 21 

                 

A A1, A2, A3, A4 7 0 0 0 0 0 7 

         

GESAMTZAHL 34 0 2 0 2 5 43 

FÜHRUNGSKRÄFTE 2 0 0 0 0 0 2 

Prozentsatz der Planstellen, die in Teilzeitstellen umgewandelt worden sind 

23,26% 

 

In die Gesamtzahl der Planstellen (43 Stellen) werden die Bediensteten laut Artikel 6, Absatz 1-bis des 
koordinierten Textes der Personaldienstordnung des Regionalrates nicht miteingerechnet, auch dann, wenn 
sie in den Einheitsstellenplan des Personals eingestuft sind. Es handelt sich dabei um die in der Tabelle 
eingetragenen Führungskräfte, das Personal laut Artikel 13 und die für Information und Presse zuständigen 
Bediensteten. 


